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(3) U stavu (2) u taĉki i) rijeĉi: "15 dana" mijenjaju se rijeĉima:
"30 dana". 

Ĉlan 20. 
(1) U ĉlanu 164. taĉka 1. iza rijeĉi: "pomoćnik direktora"

dodaju se rijeĉi: "ili voditelj dijela nastavnog procesa,
pomoćnik direktora ili voditelj dijela nastavnog procesa za
školu u prirodi, pomoćnik direktora ili voditelj dijela
nastavnog procesa za školu u bolnici". 

(2) U taĉki 3. tekst: "portir/dnevni ĉuvar, noćni ĉuvari, loţaĉ i
jedna spremaĉica" mijenja se tekstom: "dnevni ĉuvar za
sigurnost, noćni ĉuvar za sigurnost, radnik za servisno-
tehniĉku podršku i sigurnosnu podršku i jedan radnik na
odrţavanju higijene". 

Ĉlan 21. 
(1) Ovaj Kolektivni ugovor smatra se zakljuĉenim kada ga

potpišu ovlašteni predstavnici ugovornih strana. 
(2) Ovaj Kolektivni ugovor stupa na snagu danom objave u 

"Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo", a primjenjuje od
01.09.2024. godine. 

(3) Ovaj Kolektivni ugovor će Vlada u roku od 7 (sedam) dana
od dana potpisivanja objaviti u "Sluţbenim novinama
Kantona Sarajevo". 

(4) Ustanove su duţne uskladiti svoje opće akte sa ovim 
Kolektivnim ugovorom u roku od 30 dana od dana stupanja 
na snagu ovog Kolektivnog ugovora. 

Ĉlan 22. 
Ostale odredbe Kolektivnog ugovora za djelatnosti 

predškolskog odgoja i osnovnog odgoja i obrazovanja u Kantonu
Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 24/22, 40/22 
i 7/24) ostaju na snazi. 

Ĉlan 23. 
(1) Ovaj Kolektivni ugovor je potpisan u 7 (sedam) istovjetnih 

primjeraka od kojih svaka ugovorna strana zadrţava po dva,
a po jedan primjerak Vlada Kantona Sarajevo dostavlja 
Ministarstvu finansija Kantona Sarajevo, Ministarstvu za 
rad, socijalnu politiku, raseljena lica i izbjeglice Kantona 
Sarajevo i Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo na
objavu. 

(2) Ovaj Kolektivni ugovor kada se zakljuĉi, dostavlja se
kantonalnom ministarstvu nadleţnom za rad, u skladu sa 
Zakonom o radu. 
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Na osnovu ĉl. 137., 138., 138a. i 182. Zakona o radu
("Sluţbene novine Federacije BiH", br. 26/16, 89/18 i 44/22),
Sindikat srednjeg i visokog obrazovanja, odgoja, nauke i kulture 
Bosne i Hercegovine Kantonalni odbor Kantona Sarajevo, kao 
predstavnik radnika, i Vlada Kantona Sarajevo, kao predstavnik 
poslodavca, zakljuĉuju 

KOLEKTIVNI UGOVOR 
O IZMJENAMA I DOPUNI KOLEKTIVNOG UGOVORA 

ZA DJELATNOST SREDNJEG OBRAZOVANJA U 
KANTONU SARAJEVO 

Ĉlan 1. 
(1) U Kolektivnom ugovoru za djelatnost srednjeg obrazovanja 

u Kantonu Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo",
broj 38/22, 47/22 - Ispravka, 28/23, 31/23 - Ispravka i 7/24) 
u ĉlanu 11. stav (1) rijeĉi: "pomoćnici direktora", mijenjaju
se tekstom koji glasi: "pomoćnici direktora ili voditelji
dijela nastavnog procesa, pomoćnici direktora ili voditelji
dijela nastavnog procesa za meĊunarodne programe,
pomoćnici direktora ili voditelji dijela nastavnog procesa za
praktiĉnu nastavu, pomoćnici direktora ili voditelji dijela 
nastavnog procesa za školu u bolnici". 

(2) St. (12), (13), (14), (15) i (16) istog ĉlana mijenjaju se i
glase: 

"(12) Radnik koji je imenovan na funkciju pomoćnika direktora
ili voditelja dijela nastavnog procesa, pomoćnika direktora
ili voditelja dijela nastavnog procesa za meĊunarodne
programe, pomoćnika direktora ili voditelja dijela
nastavnog procesa za praktiĉnu nastavu, pomoćnika
direktora ili voditelja dijela nastavnog procesa za školu u
bolnici i ima ugovor o radu na neodreĊeno vrijeme u 
ustanovi, na njegov će zahtjev ugovor o radu mirovati do
prestanka mandata. 

(13) Zahtjev iz prethodnog stava ovog ĉlana pomoćnik direktora
ili voditelj dijela nastavnog procesa, pomoćnik direktora ili
voditelj dijela nastavnog procesa za meĊunarodne 
programe, pomoćnik direktora ili voditelj dijela nastavnog
procesa za praktiĉnu nastavu, pomoćnik direktora ili
voditelj dijela nastavnog procesa za školu u bolnici podnosi
direktoru u roku od 7 dana od imenovanja na funkciju 
pomoćnika direktora ili voditelja dijela nastavnog procesa, 
pomoćnika direktora ili voditelja dijela nastavnog procesa
za meĊunarodne programe, pomoćnika direktora ili
voditelja dijela nastavnog procesa za praktiĉnu nastavu,
pomoćnika direktora ili voditelja dijela nastavnog procesa
za školu u bolnici, odnosno pomoćnik direktora ili voditelj
dijela nastavnog procesa, pomoćnik direktora ili voditelj
dijela nastavnog procesa za meĊunarodne programe,
pomoćnik direktora ili voditelj dijela nastavnog procesa za
praktiĉnu nastavu, pomoćnik direktora ili voditelj dijela 
nastavnog procesa za školu u bolnici koji je u vrijeme
donošenja ovog Kolektivnog ugovora na funkciji
pomoćnika direktora ili voditelj dijela nastavnog procesa,
pomoćnik direktora ili voditelj dijela nastavnog procesa za
meĊunarodne programe, pomoćnik direktora ili voditelj
dijela nastavnog procesa za praktiĉnu nastavu, pomoćnik
direktora ili voditelj dijela nastavnog procesa za školu u
bolnici u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ovog 
Kolektivnog ugovora. 

(14) U sluĉaju da je pomoćnik direktora ili voditelj dijela
nastavnog procesa, pomoćnik direktora ili voditelj dijela
nastavnog procesa za meĊunarodne programe, pomoćnik
direktora ili voditelj dijela nastavnog procesa za praktiĉnu
nastavu, pomoćnik direktora ili voditelj dijela nastavnog 
procesa za školu u bolnici imenovan na navedenu funkciju
sa nepunim radnim vremenom, direktor je obavezan da sa 
imenovanim zakljuĉi Ugovor o radu na odreĊeno vrijeme
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za poslove za koje ima zakljuĉen osnovni ugovor za
preostali dio radnog vremena. 

(15) Direktor, nakon donošenja Odluke o imenovanju
pomoćnika direktora ili voditelja dijela nastavnog procesa,
pomoćnika direktora ili voditelja dijela nastavnog procesa
za meĊunarodne programe, pomoćnika direktora ili
voditelja dijela nastavnog procesa za praktiĉnu nastavu,
pomoćnika direktora ili voditelja dijela nastavnog procesa
za školu u bolnici i Odluke o mirovanju prava i obaveza iz
radnog odnosa za pomoćnika direktora ili voditelja dijela
nastavnog procesa, pomoćnika direktora ili voditelja dijela 
nastavnog procesa za meĊunarodne programe, pomoćnika
direktora ili voditelja dijela nastavnog procesa za praktiĉnu
nastavu, pomoćnika direktora ili voditelja dijela nastavnog
procesa za školu u bolnici, zakljuĉuje ugovor o radu sa
imenovanim za obavljanje poslova pomoćnika direktora ili
voditelja dijela nastavnog procesa, pomoćnika direktora ili
voditelja dijela nastavnog procesa za meĊunarodne
programe, pomoćnika direktora ili voditelja dijela
nastavnog procesa za praktiĉnu nastavu, pomoćnika
direktora ili voditelja dijela nastavnog procesa za školu u
bolnici na period naveden u Odluci o imenovanju. 

(16) Radnik iz stava (12) ovog ĉlana ima pravo vratiti se na rad
u ustanovu u kojoj je prethodno radio, ako podnese pisani 
zahtjev za povratak na te poslove u roku od 7 dana od dana 
prestanka obavljanja poslova pomoćnika direktora ili
voditelja dijela nastavnog procesa, pomoćnika direktora ili
voditelja dijela nastavnog procesa za meĊunarodne
programe, pomoćnika direktora ili voditelja dijela
nastavnog procesa za praktiĉnu nastavu, pomoćnika
direktora ili voditelja dijela nastavnog procesa za školu u
bolnici, u protivnom mu prestaje radni odnos." 

Ĉlan 2. 
Ĉlan 34. mijenja se i glasi: 

"Ĉlan 34. 
Za radna mjesta sa posebnim uvjetima rada radnika 

(angaţiranim u hemijskom praktikumu, odnosno praktikumu za 
biologiju i fiziku, prostorima za sport i rad na otvorenom, radnici 
na praktiĉnoj nastavi, za rad sa otvorenim plamenom, medicinske
sestre-tehniĉari, radnici na odrţavanju higijene, domari, radnici
za servisno-tehniĉku podršku, noćni ĉuvari zaduţeni za sigurnost,
dnevni ĉuvari zaduţeni za sigurnost, kuhari, pomoćni radnici u
kuhinji, radnici na posluţivanju obroka, radnici za logistiĉku
podršku i higijenu, povjerenici zaštite na radu, lica zaduţena za
provoĊenje mjera zaštite od poţara i sl.) gdje je to Zakonom
ureĊeno poslodavac je duţan osigurati odgovarajuću opremu
propisanu zakonom, podzakonskim aktima i pedagoškim
standardima i normativima." 

Ĉlan 3. 
U ĉlanu 41. stav (4) nakon rijeĉi ¨raspusta za uĉenike,¨

dodaju se rijeĉi: "odnosno u nenastavne dane". 
Ĉlan 4. 

(1) U ĉlanu 52. stav (2) mijenja se i glasi: 
"(2) Vrijednost koeficijenta sloţenosti posla platnog razreda (u

daljnjem tekstu: koeficijent) odreĊuje se na osnovu struĉne
spreme, radne sposobnosti, vještina, uvjeta rada i rezultata 
rada izraţenih na osnovu radnog uĉinka. 

R/b Platni 
razred 

Poslovi – zvanja Stepen 
struĉne
spreme 

Koefi-
cijent 

1. I Direktor škole VII, 
II ciklus 

5,91 

bolonjskog 
procesa 

(240, 300 
ECTS)  

2. II Pomoćnik direktora ili voditelj dijela nastavnog 
procesa, pomoćnik direktora ili voditelj dijela
nastavnog procesa za meĊunarodne programe,
pomoćnik direktora ili voditelj dijela nastavnog
procesa za praktiĉnu nastavu, pomoćnik
direktora ili voditelj dijela nastavnog procesa za 
školu u bolnici 

VII, II ciklus 
bolonjskog 

procesa 
(240, 300 

ECTS)  

5,18 

3. III Viši savjetnik: 
Nastavnik, odgajatelj 
Struĉni saradnik savjetnik: 
pedagog, pedagog u centru, psiholog, socijalni 
radnik, tiflolog za procjenu vizuelnog 
funkcioniranja i vjeţbe vida, tiflolog-instruktor 
orijentacije kretanja, surdoaudiolog, logoped u 
centru, somatoped, oligofrenolog, socijalni 
pedagog, bibliotekar, rukovalac nastavnom 
tehnikom – programer, voditelj grupe u 
produţenom boravku, korepetitor u nastavi
muzike/baleta, struĉni saradnik za nastavu iz 
podruĉja grafike, struĉni saradnik za nastavu iz
podruĉja vajarstva i keramike, struĉni saradnik
za nastavu iz podruĉja obrade metala, struĉni
saradnik za nastavu iz podruĉja tekstilnog
dizajna, koordinator praktiĉne nastave, voditelj 
štamparije na Brajevom pismu, sekretar,
saradnik za finansijske i raĉunovodstvene
poslove, radnik za zaštitu na radu, asistent u
odjeljenju, asistent u školi u bolnici, edukator-
rehabilitator/defektolog u sastavu Mobilnog 
struĉnog tima za pruţanje podrške inkluzivnom
obrazovanju, logoped u sastavu Mobilnog 
struĉnog tima za pruţanje podrške inkluzivnom
obrazovanju, psiholog u sastavu Mobilnog 
struĉnog tima za pruţanje podrške inkluzivnom
obrazovanju, surdioaudiolog. 

VII, I i II 
ciklus 

bolonjskog 
procesa 

(180, 240, 
300 ECTS) 

4,83 

4. IV Savjetnik: 
Nastavnik, odgajatelj 
Viši struĉni saradnik: 
pedagog, pedagog u centru, psiholog, socijalni 
radnik, tiflolog za procjenu vizuelnog 
funkcioniranja i vjeţbe vida, tiflolog-instruktor 
orijentacije kretanja, surdoaudiolog, logoped u 
centru, somatoped, oligofrenolog, socijalni 
pedagog, bibliotekar, rukovalac nastavnom 
tehnikom – programer, voditelj grupe u 
produţenom boravku, korepetitor u nastavi
muzike/baleta, struĉni saradnik za nastavu iz
podruĉja grafike, struĉni saradnik za nastavu iz 
podruĉja vajarstva i keramike, struĉni saradnik
za nastavu iz podruĉja obrade metala, struĉni
saradnik za nastavu iz podruĉja tekstilnog
dizajna, koordinator praktiĉne nastave, voditelj
štamparije na Brajevom pismu, sekretar,
saradnik za finansijske i raĉunovodstvene
poslove, radnik za zaštitu na radu, asistent u
odjeljenju, asistent u školi u bolnici, edukator-
rehabilitator/defektolog u sastavu Mobilnog 
struĉnog tima za pruţanje podrške inkluzivnom
obrazovanju, logoped u sastavu Mobilnog 
struĉnog tima za pruţanje podrške inkluzivnom
obrazovanju, psiholog u sastavu Mobilnog 
struĉnog tima za pruţanje podrške inkluzivnom
obrazovanju, surdoaudiolog. 

VII, I i II 
ciklus 

bolonjskog 
procesa 

(180, 240, 
300 ECTS) 

4,60 

5. V Mentor: 
Nastavnik, odgajatelj 
Samostalni struĉni saradnik: 
pedagog, pedagog u centru, psiholog, socijalni 
radnik, tiflolog za procjenu vizuelnog 
funkcioniranja i vjeţbe vida, tiflolog - instruktor 
orijentacije kretanja, surdoaudiolog, logoped u 
centru, somatoped, oligofrenolog, socijalni 
pedagog, bibliotekar, rukovalac nastavnom 
tehnikom – programer, voditelj grupe u 
produţenom boravku, korepetitor u nastavi

VII, I i II 
ciklus 

bolonjskog 
procesa 

(180, 240, 
300 ECTS) 

4,48 
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muzike/baleta, struĉni saradnik za nastavu iz
podruĉja grafike, struĉni saradnik za nastavu iz
podruĉja vajarstva i keramike, struĉni saradnik
za nastavu iz podruĉja obrade metala, struĉni
saradnik za nastavu iz podruĉja tekstilnog
dizajna, koordinator praktiĉne nastave, voditelj
štamparije na Brajevom pismu, sekretar,
saradnik za finansijske i raĉunovodstvene
poslove, radnik za zaštitu na radu, asistent u
odjeljenju, asistent u školi u bolnici, edukator-
rehabilitator/defektolog u sastavu Mobilnog 
struĉnog tima za pruţanje podrške inkluzivnom
obrazovanju, logoped u sastavu Mobilnog 
struĉnog tima za pruţanje podrške inkluzivnom 
obrazovanju, psiholog u sastavu Mobilnog 
struĉnog tima za pruţanje podrške inkluzivnom
obrazovanju, surdoaudiolog. 

6.  VI Nastavnik, odgajatelj. 
Pedagog, pedagog u centru, psiholog, socijalni 
radnik, tiflolog za procjenu vizuelnog 
funkcioniranja i vjeţbe vida, tiflolog-instruktor
orijentacije kretanja, surdoaudiolog, logoped u 
centru, somatoped, oligofrenolog, socijalni 
pedagog, bibliotekar, rukovalac nastavnom 
tehnikom – programer, voditelj grupe u 
produţenom boravku, korepetitor u nastavi
muzike/baleta, struĉni saradnik za nastavu iz
podruĉja grafike, struĉni saradnik za nastavu iz
podruĉja vajarstva i keramike, struĉni saradnik
za nastavu iz podruĉja obrade metala, struĉni
saradnik za nastavu iz podruĉja tekstilnog
dizajna, koordinator praktiĉne nastave, voditelj
štamparije na Brajevom pismu, sekretar,
saradnik za finansijske i raĉunovodstvene
poslove, radnik za zaštitu na radu, asistent u
odjeljenju, asistent u školi u bolnici, edukator-
rehabilitator/defektolog u sastavu Mobilnog 
struĉnog tima za pruţanje podrške inkluzivnom
obrazovanju, logoped u sastavu Mobilnog 
struĉnog tima za pruţanje podrške inkluzivnom
obrazovanju, psiholog u sastavu Mobilnog 
struĉnog tima za pruţanje podrške inkluzivnom 
obrazovanju, surdoaudiolog. 

VII, I i II 
ciklus 

bolonjskog 
procesa 

(180, 240, 
300 ECTS) 

4,36 

7. VII Viši savjetnik: 
Nastavnik, odgajatelj. 
Struĉni saradnik savjetnik: 
(zateĉen na poslovima pedagoga, pedagoga u
centru, bibliotekara, socijalnog radnika, 
saradnika za finansijske i raĉunovodstvene
poslove, sekretara, rukovaoca nastavnom 
tehnikom – programera), koordinator praktiĉne
nastave. 

VI 4,48 

8. VIII Savjetnik: 
Nastavnik, odgajatelj. 
Viši struĉni saradnik: 
(zateĉen na poslovima pedagoga, pedagoga u 
centru, bibliotekara, socijalnog radnika, 
saradnika za finansijske i raĉunovodstvene
poslove, sekretara, rukovaoca nastavnom 
tehnikom – programera), koordinator praktiĉne
nastave. 

VI 4,36 

9. IX Mentor: 
Nastavnik, odgajatelj. 
Samostalni struĉni saradnik: 
(zateĉen na poslovima pedagoga, pedagoga u
centru, bibliotekara, socijalnog radnika, 
saradnika za finansijske i raĉunovodstvene
poslove, sekretara, rukovaoca nastavnom 
tehnikom – programera), koordinator praktiĉne
nastave. 

VI 4,24 

10. X Nastavnik, odgajatelj. 
Struĉni saradnik: 
(zateĉen na poslovima pedagoga, pedagoga u
centru, bibliotekara, socijalnog radnika, 
saradnika za finansijske i raĉunovodstvene
poslove, sekretara, rukovaoca nastavnom 
tehnikom – programera), koordinator praktiĉne
nastave. 

VI 4,13 

11. XI Viši konsultant: 
Nastavnik praktiĉne nastave, kooordinator
praktiĉne nastave. 

V 4,13 

12. XII Konsultant: 
Nastavnik praktiĉne nastave, kooordinator
praktiĉne nastave. 

V 4,00 

13. XIII Mentor: 
Nastavnik praktiĉne nastave, kooordinator 
praktiĉne nastave. 

V 3,88 

14. XIV Nastavnik praktiĉne nastave, kooordinator
praktiĉne nastave. 

V 3,83 

15. XV Viši konsultant: 
Saradnici zateĉeni na poslovima sekretara,
saradnika za finansijske i raĉunovodstvene
poslove, bibliotekar kao i operator u trezorskoj 
jedinici, medicinske sestre-tehniĉari; 

IV 4,13 

16. XVI Konsultant: 
Saradnici zateĉeni na poslovima sekretara,
saradnika za finansijske i raĉunovodstvene
poslove, bibliotekar kao i operator u trezorskoj 
jedinici, medicinske sestre-tehniĉari; 

IV 4,00 

17. XVII Mentor: 
Saradnici zateĉeni na poslovima sekretara,
saradnika za finansijske i raĉunovodstvene
poslove, bibliotekar kao i operator u trezorskoj 
jedinici, medicinske sestre-tehniĉari; 

IV 3,88 

18. XVIII Saradnici zateĉeni na poslovima sekretara, 
saradnika za finansijske i raĉunovodstvene
poslove, bibliotekar kao i operator u trezorskoj 
jedinici, medicinske sestre-tehniĉari; 

IV 3,83 

19. XIX Viši referent: 
Administrativni radnik, adaptor teksta na 
Brajevo pismo, radnik na odrţavanju
tiflopomagala, medicinska sestra-tehniĉar,
fizioterapeut, radnik za logistiĉku podršku i
higijenu, klavirštimer 

IV 
3,18 

 

20. XX Referent: 
Administrativni radnik, adaptor teksta na 
Brajevo pismo, radnik na odrţavanju
tiflopomagala, medicinska sestra-tehniĉar,
fizioterapeut, radnik za logistiĉku podršku i
higijenu, klavirštimer 

IV 3,06 

21. XXI MlaĊi referent: 
Administrativni radnik, adaptor teksta na 
Brajevo pismo, radnik na odrţavanju
tiflopomagala, medicinska sestra-tehniĉar,
fizioterapeut, radnik za logistiĉku podršku i
higijenu, klavirštimer  

IV 2,94 

22. XXII Domar, radnik za servisno-tehniĉku podršku,
kuhar, pomoćni radnik u kuhinji, radnik na
posluţivanju obroka, vešerica 

III, IV ili V 2,90 

23. XXIII Dnevni ĉuvar zaduţen za sigurnost, noćni ĉuvar
zaduţen za sigurnost 

III ili IV 2,59 

24. XXIV Radnik na odrţavanju higijene, model NK 2,59  

 
(2) Iza stava (4) dodaju se novi stavovi (5) i (6) koji glase: 
"(5) Povjerenik za zaštitu na radu iz reda zaposlenih ima pravo

na naknadu plaće u visini plaće koju ostvaruje kao da radi
na poslovima za koje je zakljuĉio ugovor o radu. 

(6) Lice zaduţeno za provoĊenje mjera zaštite od poţara ima
pravo na naknadu plaće u visini plaće koju ostvaruje kao da
radi na poslovima za koje je zakljuĉio ugovor o radu." 

Ĉlan 5. 
U ĉlanu 55. stav (3) tekst: "poslovi kućnog majstora - 

domar, loţaĉ, kuhar, vozaĉ, domar/loţaĉ/dnevni ĉuvar, vešerica,
poslovi portira – dnevni, noćni ĉuvar, poslovi odrţavanja higijene
objekta i opreme i poslovi posluţivanja i sl.", mijenja se i glasi: 
"domar, radnik za servisno-tehniĉku podršku, dnevni ĉuvar
zaduţen za sigurnost noćni ĉuvar zaduţen za sigurnost, vešerica,
radnik za logistiĉku podršku i higijenu, radnik na odrţavanju
higijene, kuhar, pomoćni radnik u kuhinji, radnik na posluţivanju
obroka i sl.". 
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Ĉlan 6. 
Ĉlan 66. mijenja se i glasi: 

"Ĉlan 66. 
(1) Radniku u srednjoj školi pripada pravo na poseban dodatak

uz plaću u visini do 25% njegove osnovne plaće po osnovu
oteţanih uvjeta rada utvrĊenih ovim Kolektivnim
ugovorom i koji su regulisani općim aktom škola u
sljedećim sluĉajevima, i to: 
a) rad u dvije smjene u istom danu, po nalogu direktora, 

za svaki dan rada, ukoliko je pauza izmeĊu smjena u
trajanju ĉetiri i više ĉasova, radniku pripada poseban
dodatak uz plaću u iznosu najmanje: 1% za svaki dan 
rada sedmiĉno, a najviše 5% rada u toku radne
sedmice njegove osnovne plaće, pri ĉemu se kao rad u
dvije smjene ne smatraju: nastavniĉka i razredna
vijeća, sjednice struĉnih aktiva, roditeljski sastanci,
informacije, pripreme uĉenika za takmiĉenja; 

b) rad sa više od tri nastavna predmeta, pripada pravo na
poseban dodatak uz plaću po svakom narednom
predmetu 1%, a najviše do 5% njegove osnovne plaće.
Ukoliko radnik radi u više škola, pravo na poseban
dodatak se utvrĊuje sporazumom izmeĊu škola, a
ostvaruje u onoj školi sa kojom je prije sklopio ugovor
o radu; 

c) rad u toku ĉitave školske godine samo u popodnevnoj
smjeni po nalogu direktora pripada pravo na poseban 
dodatak uz plaću u iznosu od 2% njegove osnovne
plaće; 

d) direktoru, radniku u neposrednom odgojno-obrazov-
nom procesu (nastavnik, pedagog u centru, psiholog, 
logoped u centru, asistent u odjeljenju, surdoaudiolog, 
somatoped, oligofrenolog, fizioterapeut i medicinska 
sestra-tehniĉar) u ustanovama koje odgajaju i
obrazuju djecu i uĉenike s teškoćama pripada pravo
na poseban dodatak uz platu u iznosu od 15% njegove 
osnovne plate a ostalim radnicima u ustanovama koje 
odgajaju i obrazuju djecu i uĉenike s teškoćama
pripada pravo na poseban dodatak uz platu u iznosu 
od 5% njegove osnovne plate; 

e) nastavniku u redovnim školama po osnovu rada sa
uĉenicima s teškoćama sa kojima nastavnik radi na
osnovu individualno prilagoĊenog programa (IPP),
pripada pravo na poseban dodatak na plaću u iznosu
od 2% osnovne plaće za rad sa svakim uĉenikom sa 
kojim realizira jedan ĉas sedmiĉno, a najviše 15%
osnovne plaće što se u sluĉaju da radnik radi u dvije
ili više škola utvrĊuje sporazumom izmeĊu škola; 

f) rad na poslovima u nastavi za koje je potrebno 
osigurati stalnu primjenu sredstava zaštite na radu u 
laboratorijama, kabinetima i radioniĉkom prostoru u
skladu sa Pravilnikom o zaštiti na radu, za svaki
ĉas/sat takvog rada mjeseĉno pripada pravo na
poseban dodatak na plaću u iznosu od 0,5%, a najviše
5% njegove osnovne plaće; 

g) nastavniku za specifiĉnosti izvoĊenja odgojno-
obrazovne nastave u srednjim školama pripada pravo
na poseban dodatak u iznosu od 3% njegove osnovne 
plaće; 

h) direktoru, pomoćniku direktora ili voditelju dijela
nastavnog procesa, pomoćniku direktora ili voditelju
dijela nastavnog procesa za meĊunarodne programe,

pomoćniku direktora ili voditelju dijela nastavnog
procesa za praktiĉnu nastavu, pomoćniku direktora ili
voditelju dijela nastavnog procesa za školu u bolnici,
sekretaru, saradniku za finansijske i raĉunovodstvene
poslove, administrativnom radniku pripada pravo na 
poseban dodatak uz plaću u iznosu od 4% njegove
osnovne plaće. Radnicima iz ove taĉke u školama sa
više 60 radnika pripada pravo na dodatnih 1%, a sa
više od 80 radnika na dodatnih 2%; 

i) struĉnim saradnicima u nastavi i ĉlanovima mobilnog
struĉnog tima za pruţanje podrške inkluzivnom
obrazovanju (edukator-rehabilitator/defektolog u 
sastavu Mobilnog struĉnog tima za pruţanje podrške
inkluzivnom obrazovanju, logoped u sastavu 
Mobilnog struĉnog tima za pruţanje podrške
inkluzivnom obrazovanju, psiholog u sastavu 
Mobilnog struĉnog tima za pruţanje podrške
inkluzivnom obrazovanju), pripada pravo na poseban 
dodatak uz plaću u iznosu od 3% njegove osnovne
plaće. Radnicima iz ove taĉke koji rade u struĉnom
timu škole za podršku inkluzivnom obrazovanju,
pripada pravo na dodatnih 1%; 

j) nastavniku koji nastavu realizira u stacionarnim 
ustanovama "Škola u bolnici" pripada pravo na
poseban dodatak u iznosu od 5% njegove osnovne 
plate; 

k) radniku koji ima zasnovan radni odnos u dvije škole
pripada pravo na poseban dodatak u iznosu od 2% 
njegove osnovne plaće; 

l) radniku koji ima zasnovan radni odnos u tri škole
pripada pravo na poseban dodatak u iznosu od 3% 
njegove osnovne plaće; 

m) radniku koji ima zasnovan radni odnos u ĉetiri i više
škola pripada pravo na poseban dodatak u iznosu od
5% njegove osnovne plaće; 

n) radniku koji radi u istoj ustanovi na razliĉitim
lokacijama u toku radnog dana pripada pravo na 
poseban dodatak u iznosu od 2 % njegove osnovne 
plaće. 

(2) Poseban dodatak iz stava (1) taĉka e) ovog ĉlana nije
povezan s normom ĉasova, već s brojem uĉenika s kojima
nastavnik radi na osnovu IPP-a i brojem ĉasova koje
nastavnik sedmiĉno realizira s njim, odnosno njima. 

(3) Posebni dodaci iz stava (1) ovog ĉlana se utvrĊuju za svaku 
školsku godinu, a isplaćuju se tokom cijele nastavne godine
izuzev taĉki g), h) i i) koje se isplaćuju tokom cijele školske
godine. 

(4) Platu iz stava (1) ovog ĉlana ĉini osnovna plata (vrijednost
koeficijenta sloţenosti poslova platnog razreda utvrĊenog
rješenjem o plati radnika umnoţen s utvrĊenom osnovicom
za obraĉun plate iz ĉlana 49. ovog Kolektivnog ugovora)
uvećana u skladu sa ĉlanom 51. ovog Kolektivnog ugovora. 

(5) Poseban dodatak iz stava (1) taĉke e) i i) ovog ĉlana ĉini
procentualni iznos osnovne plate iz stava (4) ovog ĉlana za
puno radno vrijeme bez obzira na koliko je sati radnik 
angaţovan. Dodatak iz stava (1) taĉka i) ovog ĉlana radniku
koji radi u struĉnom timu škole u iznosu od 1%, a koji radi
u više škola se isplaćuje samo u jednoj školi, što se utvrĊuje
sporazumom izmeĊu škola. 

(6) Dodaci iz stava (1) ovog ĉlana meĊusobno se ne iskljuĉuju,
ali ne mogu prelaziti iznos od 25%." 
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Ĉlan 7. 
U ĉlanu 111. stav (1) taĉka h) tekst: "asistent u

odjeljenju/grupi", mijenja se i glasi: "asistent u odjeljenju". 
Ĉlan 8. 

U ĉlanu 112. stav (1) tekst: "pomoćnici direktora, voditelji
dijela nastavnog procesa", mijenja se i glasi: "pomoćnici
direktora ili voditelji dijela nastavnog procesa, pomoćnici
direktora ili voditelji dijela nastavnog procesa za meĊunarodne
programe, pomoćnici direktora ili voditelji dijela nastavnog
procesa za praktiĉnu nastavu, pomoćnici direktora ili voditelji
dijela nastavnog procesa za školu u bolnici". 

Ĉlan 9. 
U ĉlanu 136. stav (2) taĉka i) rijeĉi: "60 dana" mijenjaju se i 

glase: "30 dana" 
Ĉlan 10. 

U ĉlanu 166. stav (1) taĉ. b) i c) mijenjaju se i glase: 
"b) pomoćnik direktora ili voditelji dijela nastavnog

procesa, pomoćnici direktora ili voditelji dijela
nastavnog procesa za meĊunarodne programe,
pomoćnici direktora ili voditelji dijela nastavnog 
procesa za praktiĉnu nastavu, pomoćnici direktora ili
voditelji dijela nastavnog procesa za školu u bolnici,
sekretar, saradnik za finansijske i raĉunovodstvene
poslove, administrativni radnik i drugo 
administrativno osoblje rade hitne i neophodne 
poslove sa strankama; 

c) tehniĉko osoblje (radnici za servisno-tehniĉku
podršku, dnevni ĉuvari zaduţeni za sigurnost, noćni
ĉuvari zaduţeni za sigurnost) rade redovne poslove
utvrĊene pravilnikom o sistematizaciji poslova i
radnih zadataka;". 

Ĉlan 11. 
(1) Ovaj Kolektivni ugovor smatra se zakljuĉenim kada ga

potpišu ovlašteni predstavnici ugovornih strana. 
(2) Ovaj Kolektivni ugovor stupa na snagu danom objave u 

"Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo", a primjenjuje od
1.9.2024. godine. 

(3) Ovaj Kolektivni ugovor će Vlada u roku od 7 (sedam) dana
od dana potpisivanja objaviti u "Sluţbenim novinama
Kantona Sarajevo". 

(4) Ustanove su duţne uskladiti svoje opće akte sa ovim
Kolektivnim ugovorom u roku od 30 dana od dana stupanja 
na snagu ovog Kolektivnog ugovora. 

Ĉlan 11. 
Ostale odredbe Kolektivnog ugovora za djelatnost srednjeg 

obrazovanja u Kantonu Sarajevo ugovora ("Sluţbene novine
Kantona Sarajevo", broj 38/22, 47/22 - Ispravka, 28/23 31/23 - 
Ispravka i 7/24) ostaju na snazi. 

Ĉlan 12. 
(1) Ovaj Kolektivni ugovor je potpisan u 7 (sedam) istovjetnih 

primjeraka od kojih svaka ugovorna strana zadrţava po dva,
a po jedan primjerak Vlada Kantona Sarajevo dostavlja 
Ministarstvu finansija Kantona Sarajevo, Ministarstvu za 
rad, socijalnu politiku, raseljena lica i izbjeglice Kantona 
Sarajevo i "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo" na
objavu. 

(2) Ovaj Kolektivni ugovor kada se zakljuĉi, dostavlja se
kantonalnom ministarstvu nadleţnom za rad, u skladu sa
Zakonom o radu. 
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Sarajevo 
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Predsjednik 
Admir Šuvalić, s. r. 

Broj 02-04-42562-24/24 
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Nihad Uk, s. r. 
 

Ministarstvo saobraćaja Kantona Sarajevo 
Na osnovu ĉl. 66. i 67. stav (3) Zakona o organizaciji

organa uprave u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Sluţbene
novine Federacije BiH", broj 35/05) i ĉl. 43. i 99. stav (2) Zakona
o cestama Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona
Sarajevo", broj 1/22), ministar saobraćaja Kantona Sarajevo
donosi 

PRAVILNIK 
O ODRŢAVANJU JAVNIH CESTA 

DIO PRVI - OPĆE ODREDBE 

Ĉlan 1. 
(Sadrţaj i primjena pravilnika) 

(1) Ovim pravilnikom se ureĊuje popis poslova redovnog,
vanrednog i investicionog odrţavanja, rokovi za izvoĊenje
tih radova, pravila i tehniĉki uslovi za radove, podaci o
javnim cestama o kojima se vodi evidencija i naĉin voĊenja
tih podataka, stalni nadzor nad stanjem javnih cesta, te 
naĉin i uslovi obavljanja ophodarske sluţbe. 

(2) Ovaj pravilnik se primjenjuje na odrţavanje regionalnih i
lokalnih cesta u Kantonu Sarajevo (u daljnjem tekstu: 
ceste). 

Ĉlan 2. 
(Ciljevi odrţavanja) 

Osnovni ciljevi odrţavanja javnih cesta su: 
a) sprjeĉavanje propadanja cesta, 
b) omogućavanje sigurnog saobraćaja, 
c) smanjenje troškova korisnika dobrim stanjem cesta, 
d) dovoĊenje ceste u projektirano stanje uzimajući u

obzir izmijenjene potrebe saobraćaja, 
e) zaštita ceste od korisnika i trećih osoba, zaštita okoliša

od štetnog utjecaja ceste i cestovnog saobraćaja, 
f) produţavanje vijeka saobraćajnice. 

Ĉlan 3. 
(Prioritet odrţavanja javnih cesta) 

Prioritet kod odrţavanja cesta odreĊuje se godišnjim
planom za svaku cestu ili dionicu ceste zavisno o: 

a) vrsti ceste, 
b) namjeni ceste, 
c) saobraćajnoj funkciji, 
d) intenzitetu i vrsti saobraćaja. 

Ĉlan 4. 
(Vrste odrţavanja) 

Odrţavanje cesta moţe biti: 
a) redovno odrţavanje cesta, 
b) vanredno i 
c) investiciono odrţavanje cesta. 


